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La SOCIETE THEOSOPHIQUE propose l’approche par l’étude,                                   
le discernement et la réflexion, des vérités que contiennent les Sciences, 
les Religions et les Philosophies du monde. 

Elle reconnaît que son bagage d’enseignements ne constitue nullement 
son patrimoine privé mais celui de l’humanité de tous les temps. 

Elle ne s’appuie, par conséquent, sur aucun dogme, et s’abstient de tout 
prosélytisme. 
Elle sait parfaitement que l’intellect est plus actif dans un climat de liber-
té que dans une atmosphère de contrainte. 

L’enrichissement qui résulte dès lors de sa fréquentation incline essentiel-
lement vers l’éthique et le spirituel. 
Axée sur la promotion de l’interrelation, elle invite implicitement chacun 
à cultiver les qualités humaines qui assurent le meilleur équilibre de son 
être et tendent à l’affranchir des conditionnements et des préjugés. 
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Le Mantra Gayatri 

I.K. Taimni 

Nous méditons sur La Lumière Divine de cet adorable Soleil de la Conscience spirituelle 
qui stimule notre pouvoir de perception spirituelle. 

 

Ce mantra a été traduit de bien des façons et un examen de ces différentes traduc-
tions montre les divergences de vues soutenues par différents érudits sur sa signifi-
cation. Certains sens donnés au mantra sont manifestement faux et sont le résultat 
d'une réflexion très négligente et superficielle sur le mantra, sans aucun égard pour 
le fondement occulte et traditionnel à partir duquel il devrait être considéré. Mais 
même en laissant de côté de telles interprétations, il en reste encore de nombreuses 
autres qui diffèrent les unes des autres parce qu'on peut donner différents sens aux 

mots qui constituent le mantra. Le sanscrit est d'une certaine manière un merveilleux langage et une 
raison de sa richesse et de sa force d'expression réside dans le fait que le même mot peut être utilisé 
pour véhiculer plusieurs significations apparentées. Mais ce fait même rend les expressions et les man-
tras susceptibles d'être interprétés de façons très variées, causant ainsi la confusion dans l'esprit de 
l'étudiant. La valeur d'une interprétation dépend évidemment de sa conformité avec les faits; mais, 
puisque la voie de la connaissance relative aux faits des mondes invisibles et intangibles n'est pas encore 
ouverte à l'étudiant, il doit s'en remettre à son intuition, ou buddhi. La raison peut l'aider, la tradition 
peut le guider, mais, en fin de compte, c'est ce que son intuition intime lui dit qu'il acceptera. Naturel-
lement, pour la grande majorité des gens, les préjugés, les notions préconçues et les idées fixes sur une 
chose ou une autre peuvent prendre l'apparence de la voix de l'intuition, mais il n'y a pas d'autre façon 
pour surmonter cette difficulté que d'entrer dans le Sentier de la sãdhana et de purifier graduellement 
le mental. Au fur et à mesure que le mental se purifiera et que la lumière de buddhi commencera à 
l'irradier, les vérités de la vie supérieure se révéleront de l'intérieur, ne laissant plus de place au doute 
ou à l'erreur.( ... )  

La science a étudié et beaucoup appris sur les aspects physiques du soleil et 
du système solaire; toutes ses recherches tendent à montrer que le soleil est 
le centre de la vie dans le système solaire et que la vie, à toutes les étapes, est 
maintenue par lui, directement ou indirectement. Ce que la science ne sait 
pas et, ce qui est surprenant, ne se soucie même pas de connaître, c'est que 
le soleil n'est pas seulement le centre et la source de la vie physique, mais 
aussi de la vie sous tous ses aspects, physique, émotionnel, mental et spiri-
tuel. L'utilisation des méthodes yogiques par nos Rishis et Adeptes de l’oc-
cultisme a conduit à la découverte que le soleil, dans ses aspects physiques, 
est simplement le voile extérieur ou l'enveloppe de la Réalité Totale qu'il dis-
simule. A l'intérieur du soleil physique et interpénétrant le système solaire, 
sont cachés des mondes plus subtils d'une splendeur et d'une puissance ini-
maginables, et tous ces mondes sont les expressions, ou les corps, d'un Être Puissant que nous appe-
lons Sûrya Nãrãyana ou le Logos Solaire. Cet Être est la Déité Présidente ou Ishvara du système solaire 
(brahmãnda), et toute vie travaillant à différents niveaux et dans différentes sphères dans le système 
solaire est contenue à l'intérieur de Sa Conscience et est nourrie par Sa Vie, par les forces et les éner-
gies qui émanent de Lui. Toutes les formes de conscience dans le système solaire sont des expressions 
limitées de Sa conscience. Tous les pouvoirs sont dérivés de Son Pouvoir. Littéralement «nous vivons, 

I.K. Taimni 
www.theosofie.nl 
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 nous nous mouvons et avons notre être en Lui». (...)  

En astronomie, des recherches menées à bonne fin avec des télescopes d'une grande puissance ont 
montré que notre système solaire faisait partie d'une galaxie (la Voie Lactée) qui contient environ cent 

milliards d'autres étoiles, avec probablement leurs systèmes solaires 
respectifs. Notre galaxie est, à son tour, une des innombrables galaxies 
faisant partie de notre univers. Et cet univers est à son tour un des in-
nombrables univers disséminés dans l'espace et séparés les uns des 
autres par des distances inimaginables mesurées en années-lumière. La 
totalité de ces manifestations sur le plan physique, qui est encore au-
delà de la portée des télescopes les plus puissants, peut être appelée le 
Cosmos, et le Saguna Brahman de la philosophie hindoue doit être la 
Déité Présidente de cette extraordinaire et presque terrifiante mani-
festation.(...)  

Tournons-nous maintenant pour un moment vers nos Écritures et 
voyons ce qu'elles disent au sujet de la Suprême Conscience sous-
jacente à notre système solaire. Il y a beaucoup d'allusions et de des-
criptions, mais les trois suivantes suffiront à donner au lecteur une cer-

taine idée de la magnifique conception touchant Sûrya Nãrãyana que nos Rishis avaient été capables de 
traduire avec des mots.  

La Lumière Spirituelle qui est cachée à l'intérieur du Soleil est la lumière la plus parfaite. 
Elle brille à travers le cœur de toutes les créatures vivantes sous la forme de conscience. La 
Lumière Spirituelle qui brille à l’intérieur du soleil physique brille aussi dans le cœur de 
chaque Jîva. Cette Lumière est plus brillante qu'Agni, Dhumaketu etc. La Lumière qui 
brille dans le cœur de tous les Jivas sous la forme de conscience brille aussi à travers 
l'univers dans la forme de l'Homme Céleste et en fait un organisme vivant.  

(YAJNAVALKYA SAMHITA)( ... ) 

 

O Seigneur qui maintiens et nourris tout,  

veuille enlever pour moi qui suis le sentier de Vérité,  

Le disque brillant (Le Soleil) qui couvre Ta Face (Ta nature réelle)  

(ISHAVASYOPANISHAD 15)( ... ) 

 

O Seigneur qui maintiens et nourris tout,  

qui dispenses La justice, 

qui es cher à Prajãpati,  

veuille retirer les rayons de Ta lumière extérieure  

afin que je puisse voir Ta forme La plus favorable (Ta Nature Réelle).  

La Réalité que Tu es, est également la mienne.  

(ISHÁVÁSYOPANISHAD 16)( ... )  

L'étudiant devra réfléchir longtemps à la signification de ces vérités profondes et au fait qu'elles peu-
vent révolutionner la vie de ceux qui restent complètement confinés à l'intérieur de leurs mondes pas-
sagers de plaisirs insignifiants et de petites ambitions, alors que ces mondes de glorieuses Réalités à 

lauranidra.blogspot.com  

https://www.google.be/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiO7d3BnYLPAhXFtBQKHSytASIQjB0IBg&url=http%3A%2F%2Flauranidra.blogspot.com%2F2008%2F10%2Fgayatri-mantra-celestial-song-of-light.html&psig=AFQjCNGffIadyKnEsY-6MU-M1pU23jb
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 l'intérieur d'eux-mêmes restent inexplorés et non encore découverts. 

Du point de vue purement physique, le soleil est une énorme sphère de gloire aveuglante irradiant la 
lumière et d'innombrables autres sortes d'énergies physiques à travers le système solaire. L'homme est 
simplement un petit morceau de chair et d'os, vivant sur une lointaine planète pendant quelques années 
et disparaissant ensuite dans un néant et un oubli total. Du point de vue matérialiste, qui est aujourd'hui 
accentué et accepté avec légèreté, l'homme est une créature absolument insignifiante, et seuls ceux qui 
refusent d'étudier ce que tous les grands Instructeurs ont dit et qui refusent d'avoir une vue intelligente 
de la Vie, peuvent se satisfaire d'une telle conception de la vie humaine. Mais, lorsque les yeux inté-
rieurs de l'homme sont ouverts, un immense mystère à lui couper le souffle se révèle à l'intérieur de sa 
conscience. Le soleil extérieur aussi extraordinairement glorieux et terrifiant qu'il soit, ne semble être 
qu'un simple véhicule physique d'une puissante et stupéfiante Conscience qui pénètre le système so-
laire, couche après couche, d'une gloire inimaginable. Et chose plus merveilleuse encore, l'homme qui a 
obtenu cette vision est une partie de cette Conscience glorieuse! Il découvre que sa conscience limitée 
est une expression, une facette de cette Conscience, un rayon de ce Soleil spirituel. En fait, lui et le So-
leil spirituel caché derrière le soleil physique sont un, d'une manière mystérieuse et cependant très ré-
elle. Oh ! Mystère des Mystères qui demeure non révélé à l'homme lié à l'illusion, qui ne connaît ni lui-
même, ni sa destinée! Ce Soleil spirituel de Conscience est Savita - Celui que la GAYATRI se propose 
de révéler par degré.  

Qu'est-ce que la lumière de Savitã? Tout comme le soleil physique est une couronne de gaz incandes-
cents, mais est entouré d'une auréole de lumière d'intensité décroissante, de même le Soleil spirituel 
est le cœur même de la Conscience spirituelle, mais cette Conscience Spirituelle descend pas à pas dans 
les lokas ou plans variés qui constituent pour ainsi dire Ses véhicules. Nous pouvons donc contacter 
cette conscience descendue à différents niveaux en allant dans les couches plus profondes de notre 
propre conscience. La Réalité Ultime est indivisible, sans changement et, quand elle semble être des-
cendue en tant que conscience conditionnée à différents degrés, sur les différents plans, c'est seulement 
la réflexion de cette Réalité dans notre mental que l'on voit comme autant de types différents de cons-
cience. Une grossière illustration aidera peut-être à comprendre ce point. On peut obtenir le reflet du 
soleil dans une coupe d'eau ou sur le miroir d'un grand télescope. Le premier est une faible image tan-
dis que l'autre est une image d'une luminosité si aveuglante que nul ne peut la regarder. C'est la surface 

de réflexion - qui détermine la réception et fait toute la différence. 
Le soleil n'est pas affecté par ces différentes conditions. De même les 
différentes sortes de Conscience Divine que nous contactons sur les 
différents plans sont réellement les reflets de la Réalité Ultime dans 
des degrés différents de chitta ou du mental. La Réalité elle-même 
ne peut être abaissée ni en aucun cas devenir conditionnée. Le pro-
cessus de la Réalisation du Soi apparaîtra donc comme une montée 
progressive de notre propre conscience pour rencontrer la cons-
cience du Logos Solaire telle qu'elle se reflète dans les mondes de 

plus en plus subtils, existant à l'intérieur du système solaire. C'est une montée semblable à l'escalade de 
sommets dont l'altitude s'élève sans cesse. Lorsque vous passez d'une hauteur à une autre, vous obtenez 
une vue plus large du panorama environnant. Nous n'obtenons pas seulement une vision plus glorieuse 
de la Réalité, mais nous nous sentons devenir de plus en plus Un avec la Réalité que nous percevons. 
Nous semblons nous dilater dans cette Réalité embrassant tout, et cette Réalité semble être descendue 
en nous. Ce double processus, la descente du Tout dans la partie et l'expansion de la partie dans le Tout, 
est simultané, indifférenciable, et nous pouvons avoir un aperçu de sa nature en réfléchissant à une 

it.paperblog.com  

https://www.google.be/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj61s_hn4LPAhVLPhQKHVA_AN8QjB0IBg&url=http%3A%2F%2Fit.paperblog.com%2Finizio-la-mia-giornata-cantando-i-mantra-1991380%2F&bvm=bv.131783435,d.ZGg&psig=AFQjCNHnf-FS4EFTFgf
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 simple expérience. Supposez que vous preniez une ampoule électrique allumée de mille watts et la re-
couvriez de nombreux globes de verre concentriques, semi-transparents et colorés. Après avoir traversé 
les différents globes, la lumière arrivera hors du globe le plus extérieur, sous une forme très faible et 
atténuée. La lumière qui sort du globe le plus extérieur provient de et est une expression de la lumière 
la plus intérieure de l'ampoule, mais c'est une expression très limitée qui peut difficilement donner une 
idée de la lumière éclatante d'un blanc pur qui est cachée au centre. Maintenant, si vous enlevez le 
globe le plus extérieur, la lumière qui arrivera du globe suivant sera plus puissante et moins limitée. 
Vous pouvez dire que la lumière extérieure s'est répandue dans la lumière intérieure de l'ampoule, ou 
que la lumière intérieure est descendue dans une plus grande mesure dans la lumière la plus extérieure. 
C'est simplement une façon différente de voir le même processus. L'intérieur et l'extérieur se rappro-
chent l'un de l'autre à chaque nouvelle suppression de voile jusqu'à ce que le dernier ait été enlevé; 
alors l'extérieur et l'intérieur deviennent Un. Tel est le processus de développement spirituel de l'âme 
individuelle quand sa conscience s'élève graduellement sur les plans supérieurs de l'existence et devient 
de plus en plus Une avec la conscience du Paramatma, ou Être Universel, bien que les deux ne puissent 
jamais devenir complètement Un, comme il a été indiqué dans La Lumière sur le Sentier:«Tu entreras 
dans la Lumière, mais jamais tu ne toucheras la Flamme».  

Gayatri, Editions Adyar, Extraits 

du Lotus Bleu - 117ième année n°6 - juin-juillet 2012 

 
 

 

 
 

 

« Y a-t-il besoin de dire que ces créatures innocentes et en bonne santé sont faites pour  
l’amour de la vie, alors qu’elles sont recherchées pour être tuées par de misérables 
pécheurs vivant dans les boucheries ? Pour cette raison, ô monarque, ô Yudhishthir, sache 
que le refus de la viande est le plus grand refuge de la religion, du ciel, et du bonheur.  
S’abstenir de blesser est le plus grand des principes. Il est, là encore, la plus grande des 
pénitences. Il est également la plus grande des vérités parmi toutes les preuves d'affection. 
La viande ne peut pas être retirée de l’herbe ou du bois ou de la pierre. A moins qu’une 
créature vivante soit tuée, cela ne peut être réalisé. Donc, tu es dans la faute en mangeant 
de la chair. (...) Cet homme, qui s'abstient de la viande, n’est jamais mis dans la crainte, ô 
roi, par aucune créature. Toutes les créatures demandent sa protection. Il ne provoque ja-
mais aucune inquiétude pour les autres, et lui-même n’a jamais à devenir anxieux. Si 
personne ne mange de la chair, il n'y a alors plus personne pour tuer des êtres vivants.  
L’homme qui tue des êtres vivants les assassine pour le bien de la personne qui mange de 
la chair. Si la chair est  considérée  comme  non  comestible,  il  n'y a  alors plus d'abattage  
d’êtres vivants. C’est dans l’intérêt du mangeur de viande que le massacre des êtres vi-
vants se réalise dans le monde. Depuis, ô toi de grande splendeur, la durée de vie est rac-
courcie pour les personnes qui abattent les créatures vivantes ou sont les causes de leur 
abattage; il est clair que la personne qui désire son bien doit abandonner la consommation 
de viande entièrement. (...) L'acheteur de la chair réalise l'himsâ [violence] par sa ri-
chesse: celui qui mange la chair le fait en appréciant sa saveur, le tueur réalise l’himsâ en 
attachant et en tuant l'animal. Ainsi, il existe trois formes de mise à mort. Celui qui ap-
porte la chair ou l’apporte pour elle-même, celui qui coupe les membres d'un animal, et 
celui qui l’achète, la vend, ou les cuisiniers de la viande et celui qui la mange – tous ces 
éléments sont à considérer comme des mangeurs de viande. » 

Mahâbhârata 13,115187. 
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 La Mahabharata 
Place des Gueux 8, 1000 Bruxelles 

Le 5 et 26 novembre 2016 

 

Programme du 5 novembre 2016 

10.00h   accueil 

10.30h   introduction à la Mahabharata 

11.30h   Mahabharata - présentation de la Première Partie 

12.30h   break déjeuner 

14.00h   Mahabharata - présentation de la Deuxième Partie 

15.00h   partage 

16.30h   fin 

 

Programme du 26 novembre 2016 

10.00h   accueil 

10.30h   briève récapitulation de l’introduction à la Mahabharata 

11.30h   Mahabharata - présentation de la Troisième Partie 

12.30h   break déjeuner 

14.00h   Mahabharata - présentation de la Quatrième Partie 

15.00h   partage 

16.30h   fin 

 

 

Arjuna:  

12 «Vous êtes le Dieu suprême, la demeure suprême, la purification suprême; l’Esprit éter-
nel et céleste, la Divinité Première, sans naissance; le Seigneur.  

13  C’est ce que confessent tous les Rishis, le Dêvarshi Nârada, Asita, Dêvala, Vyâsa. C’est 
aussi ce que tu m’annonces.  

14  Je crois, ô guerrier chevelu, en la vérité de ta parole car ni les dieux, ni les Dânavas ne 
savent comment tu te rends visible;. 

15  Toi seul, tu te connais toi-même, ô Esprit suprême, Être des êtres, Prince des vivants, 
Dieu des dieux, Seigneur des créatures.  

16  Veuille me dire sans réticences les vertus célestes par lesquelles tu maintiens ces 
mondes en les pénétrant.  

17  Dis moi, Yôgî, comment, Uni à toi par la pensée, je pourrai te connaître; dans quelles 
parties de ton essence, ô Bienheureux, tu me seras intelligible.  

18  Raconte-moi longuement ton Union mystique et ta vertu suprême, ô vainqueur des 
hommes.  Ta parole est pour mon oreille une ambroisie dont je ne puis me rassasier.» 

                                                                      

                                                                      La Bhagavad Gita, ou Chant du Bienheureux -  Yoga de l’Exellence 
                                                                                           http://classiques.uqac.ca/classiques/inde/bhagavad-gita/bhagavad-gita.pdf 
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La Société Théosophique a été fondée à New York le 17 novembre 1875. Son quartier 
général international  se trouve à Adyar (Chennai) Inde. Elle est un centre de ren-
contre pour chercheurs de la vérité et elle a des branches partout dans le monde. 
Le Centre Théosophique International pour l’Europe est situé à Naarden (Hollande). 

La Section Belge a été fondée en 1911, et actuellement il y a des Branches à Anvers, 
Bruxelles, Gand et Louvain. Elles organisent des conférences et des séances d’étude. 
Les Branches de Bruxelles et d’Anvers ont une importante bibliothèque.  

La tâche primordiale de la Société est d’oeuvrer à la réalisation des ses trois buts: 
1. Former un noyau de la Fraternité Universelle de l’Humanité sans distinction de race, 

croyance, sexe, caste ou couleur; 
2. Encourager l’étude comparée des Religions, des Philosophies et des Sciences; 
3.  Etudier les lois inexpliquées de la Nature et les pouvoirs latents dans l’homme. 

  

     Sa devise: 

    IL N’Y A PAS DE RELIGION PLUS ELEVEE QUE LA VERITE 
 

Société Théosophique Belge asbl 

Belgische Theosofische Vereniging vzw 

Place des Gueux 8  Geuzenplein 

 1000  Bruxelles - Brussel 

Secrétaire Générale - Secretaris Generaal 

Mme Sabine Van Osta 
Busken Huetstraat 5, 2050 Antwerpen 
mailto:sabine_van_osta@hotmail.com 

GSM +32 486 631 997 

Secrétariat - Secretariaat 

Mme Godelieve Opgenhaffen 
Molenkouter 13B, 2890 Sint-Amands 

mailto: godelieve.opgenhaffen@telenet.be 

GSM +32 476 879 968 

La maison est située non loin du Rond-Point Schuman, du 
square Marie-Louise Ambiorix et de la place Jamblinne de 
Meux. 

Accès : 
Voiture: partez à temps (trafic), parking aisé 
Metro: à partir du Rond-Point Schuman, prendre bus 12, 21 
ou 79 
Bus: 63, 12, 21 et 79 (arrêt face à l’immeuble) 
28 et 61 (arrêt Place Jamblinne de Meux) 

A partir des GARES : 
MIDI: métro jusque Shuman ensuite 12,21 ou 79 
NORD: 61 direct jusque Place Jamblinne de Meux 
CENTRALE: 63 direct 

 

 

Liberté de Pensée 

Étant donné que la Société Théosophique s'est répandue largement dans le monde, et que des fidèles de toutes les religions sont 
entrés dans ses rangs sans abandonner les dogmes, enseignements et croyances de leur credo particulier, il semble utile d'insister 
sur le fait qu'aucune doctrine ou opinion, par quelque personne qu'elle puisse être enseignée ou soutenue, ne s'impose à l'accepta-
tion des membres de la Société Théosophique, et qu'il n'en est aucune qu'ils ne puissent à leur gré accepter ou rejeter. L'approba-
tion des trois buts est la seule condition imposée aux sociétaires.  
Aucun instructeur ou auteur - de H.P Blavatsky à ceux de nos jours - n'a autorité pour imposer à nos membres ses enseignements 
ou opinions. Tous les sociétaires ont un droit égal de s'attacher à tel instructeur ou telle école de pensée qu'ils peuvent choisir, 
mais ils n'ont pas le droit d'imposer leur choix à d'autres. Les candidats à des fonctions quelconques dans la Société ou les votants, 
ne sauraient être déclarés inéligibles ou inaptes à voter du fait de leurs opinions quelles qu'elles soient, ou du fait qu'ils appartien-
nent à une école de pensée quelconque. Les opinions ou les croyances ne confèrent pas de privilèges et ne sont cause d'aucune 
infériorité.  
Les membres du Grand Conseil de la Société demandent instamment à tous les sociétaires de soutenir, de défendre et de respec-
ter ces principes fondamentaux de la Société Théosophique, et aussi d'exercer, sans crainte leur droit à la liberté de penser et 
d'exprimer leur pensée dans les limites de la courtoisie et des égards dus à autrui.  
                                                                                      ( Résolution de 1924 du Conseil Général de la Société Théosophique, Adyar)                   
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Cotisation annuelle - Jaarlijks lidgeld: € 48 
IBAN BE81 0000 1422 2624 - BIC BPOTBEB1 

Revue Le Lotus Bleu - Abonnement: 
Membres: € 35 - Sympathisants: € 38 

 
Renseignements sur la  
Société Théosophique et ses activités:  
Contact:  
Sabine Van Osta  -  Secrétaire Générale 

+32 486 631 997 

ACTIVITES  -  OCTOBRE 2016 

Les samedis de 15h à 17h 

 
 
Le 1 octobre: Introduction à la Théosophie 

Le corps mental 

  

Le 8 octobre: La pensée de J. Krishnamurti 

Les organisations n'ont pas sauvé l'homme 

 

Le 15 octobre: Introduction à la Théosophie 

La double action de la pensée 

 

Le 22 octobre : Conférence  

Le Christianisme, religion ésotérique? 

par Joseph Ilunga 

 

 

SEANCES D’ETUDE 

Branche Lumière 

Les lundis 03, 10, 17, 24 & 31/10: 

La Doctrine Secrète de H.P. Blavatsky 

de 16h30 à 18h30 

et 

Les Yoga-Sutras de Patanjali 

de 18h30 à 19h30 

  

Branche Blavatsky 

Le mercredi 05/10, de 18h30 à 19h30: 

Méditation sur les Yoga-Sutras de Patanjali 

et 

Le mercredi 19/10, de 18h30 à 19h30: 

Méditation de guérison  

 (uniquement pour membres) 

 

 

Siège à Bruxelles 

Place des Gueux 8, 1000 Bruxelles 

Bruxelles 

Contacts: 

Introduction à la Théosophie: 

Sabine Van Osta  -  +32 486 631 997 

Myriam Debusscher -  +32 477 963 022 

Branche Centrale 

La pensée de J. Krishnamurti 

Eric Semoulin:  eric.theo.7@gmail.com 

 

Branche Lumière (Tak Het Licht) 
La Doctrine Secrète 

et  

Les Yoga-Sutras de Patanjali 

Yella Stanisavliévitch  -  02 479 93 40 

Branche Blavatsky 

Méditation sur les Yoga-Sutras 

et 

Méditation de guérison  

(uniquement pour les membres) 

Myriam Debusscher  -  +32 477 963 022 

Branche de Bruxelles (Brussels Lodge) 
Essentials of Timeless Wisdom 

Sabine Van Osta - +32 486 631 997 

mailto:eric.theo.7@gmail.com

